
 :امام صادق علیه السلام هرگاه قرآن را به دست می گرفت، قبل از گشودن و تلاوت آن، چنین دعا می کرد

 

لی لسِانِ نَبیِِّکَ، أَللهُمَّ انِّی أشَْهَدُ أنََّ هذا کتِابکَُ المُنَزَلُ مِنْ عنِْدکَِ عَلی رسَولکَِ محمّد بن عبدالله، وَ کلَامکَُ النَّاطِقُ عَ

، اللهمَّ فَاجعْلَْ یاً منِکَْ اِلی خَلْقکَِ وَ حَبْلاً متَُّصلِاً فیما بیَنْکََ وَ بیَنَْ عِبادِکَ. أَللهمَّ إنِّی نَشَرتُْ عهَْدَکَ وَ کتِابکََجعََلتَْهُ هادِ

انِ مَواعظِکَِ فیهِ وَاجتَْنَبَ معَاصیکَ، نَظَری فیهِ عِبادةًَ، وَ قرِائتَی فیِهِ فِکْراً، وَ فِکرْی فیهِ اعتِْباراً، واَجعْلَْنی ممَِّنِ اتَّعظََ بِبیَ

رَ فیها، بَلِ اجعَْلنْی وَ لا تَطبْعَْ عنِدَْ قِرائتَی علَی سمَعْی، وَ لا تَجْعَلْ عَلی بَصَریی غِشاوَةً، وَ لا تَجعْلَْ قِرائَتی قرِائَةً لا تدَبَُّ

 .تَجْعَلْ نَظرَی فیهِ غَفلَْةً وَ لا قِرائتَی هذَرَاً، إنَِّکَ أنَْتَ الرَّؤُوفُ الرَّحیمُ أتَدَبَّرُ آیاتِهِ وَ أحَْکامَهُ، آخِذاً بشَِرائِعِ دینکَِ، وَ لا

 (  207، ص 92بحارالانوار، علامّه مجلسی، ج ) 

 

 قرآن    

 1آیه _یس#

 سوره ی مبارکه ی یس ؛ آیه ی شریفه1  :

 -رَّحْمنَِ الرَّحیم بِسْمِ الله ال – أَعُوذُ باِللهِ مِنَ الشیَّطَْانِ الرَّجیِمِ -

 یس  

 به نام خداوند بخشنده و مهربان  –پناه می برم به خدا از شیطان رانده شده  فارسی=

 [یس ]یاسین

  –الله ئین رحمان و رحیم آدی نان ) باشلئیرآم (  –الله ئا پناه آپاری رام شیطان رجیم نَن ترکی =

 یاء سئین!

         

 قرآن    

 2آیه_یس#
 : 2؛ آیه ی شریفه  یسمبارکه ی سوره ی 

 وَالْقُرْآنِ الْحَکیِمِ 

 .سوگند به قرآن حکیم فارسی=

 حکیم قرآن ئا آند اُلسئین! ترکی =

       

 قرآن    

 3آیه_یس#
 : 3؛ آیه ی شریفه یس سوره ی مبارکه ی 

 إنَِّکَ لمَِنَ الْمُرسَْلیِنَ 

 .که تو قطعا از رسولان )خداوند( هستی فارسی=

 دوزدندی کی حتمی دَن سئن ) الله ئین ( رسول لارین نان سان! کی =تر



       

 قرآن    

 4آیه_یس#
 : 4؛ آیه ی شریفه یس سوره ی مبارکه ی 

 عَلَى صِرَاطٍ مُستَْقیِمٍ 

 بر راهی راست ]قرار داری.[ فارسی=

 کی دوز یولدا سان. ترکی =

        

 قرآن    

 5آیه_یس#
 : 5؛ آیه ی شریفه  یسسوره ی مبارکه ی 

 تَنْزِیلَ الْعَزِیزِ الرَّحیِمِ 

 .این قرآن تو کتابی است که( از جانب خدای مقتدر مهربان نازل شده است) فارسی=

 عزیز و رحیم ) الله ئین ( یانین نان نازل اُلوب دی.) بو قرآن (  ترکی =

      

 قرآن    

 6آیه_یس#
 : 6؛ آیه ی شریفه یس سوره ی مبارکه ی 

 لتُِنْذِرَ قَوْماً مَا أُنْذِرَ آبَاؤُهُمْ فَهمُْ غَافلُِونَ 

 .تا قومی را انذار کنی که پدران آنها انذار نشدند و لذا آنها غافلند فارسی=

 بونا گئوره بو قومی انذار ائلیه سئن کی اُلارین آتا لاری دا انذار اُلمیب لار و اُلار غافل دی لر. ترکی =

       

 قرآن    

 7آیه_یس#
 : 7؛ آیه ی شریفه یس سوره ی مبارکه ی 

 لقََدْ حَقَّ الْقَوْلُ عَلَى أَکثَْرِهِمْ فهَمُْ لَا یُؤْمنُِونَ 

 .آرى گفته ]خدا[ در باره بیشترشان محقق گردیده است در نتیجه آنها نخواهند گروید فارسی=

، انُدا اُلار ایمان حق ئی دی  وخ ئی نین بارسیندهچحتمی و قطعی دنَ ) الله ئین سئوزی و ( قولی الُارین  ترکی =

 گئتیر میئه جاق لار.

      

 قرآن    

 8آیه_یس#
 : 8؛ آیه ی شریفه یس سوره ی مبارکه ی 

 إنَِّا جعََلنَْا فِی أَعْنَاقِهِمْ أَغْلاَلًا فهَیَِ إِلَى الأْذَْقَانِ فَهُمْ مقُْمَحُونَ 

ها ادامه دارد، و سرهای آنها را به بالا نگاهداشته  رار دادیم که تا چانهما در گردنهای آنها غلهائی ق فارسی=

 .است



کی اُلارئین بئعوئین لارین  ،ینا غلُ لاری ) زنجیر لرئی ( سال لئیقئ عوئین لاردوزندی کی بیز الُارئین بئ ترکی =

 خاری و دیک قالار.بئعوئین لاری یو ئین انُدا اُلار ،نگی لرئینه ) و چئنه ( لرئینه جاق توتارع

      

 قرآن    

 9آیه_یس#
 : 9؛ آیه ی شریفه یس سوره ی مبارکه ی 

 وَجعََلنَْا منِْ بیَنِْ أَیْدِیهِمْ سَدًّا ومَنِْ خلَْفِهِمْ سَدًّا فأَغَْشیَنَْاهُمْ فهَمُْ لَا یُبْصِرُونَ 

شان هم پرده افکندیم پس هیچ )راه و )راه خیر را( از پیش و پس بر آنها سد کردیم و بر چشم )هوش(  فارسی=

 .بینندحق( نمی

یق ، انُدا الُارئا و الُارئین دال لارئین دا دئه سدّ ئی قورد قو بیز الُارئین قاباخ لارئین دا سدّ ئی قوردی ترکی =

 بیر پرده چئکدیق انُدا ) حق ئی ( گئوره بیل میل لر.

      

 قرآن    

 10آیه_یس#
 : 10آیه ی شریفه ؛ یس سوره ی مبارکه ی 

 وسََوَاءٌ عَلَیْهِمْ أأََنْذَرْتَهُمْ أمَْ لَمْ تنُْذِرْهُمْ لَا یؤُمْنُِونَ 

 .آورندبرای آنها یکسان است، چه انذارشان کنی یا نکنی، ایمان نمی فارسی=

 تیرمئز لر.و اُلارئیچون مساوی دی ایَئم اُلاری انذار ائلیه سئن یا انذار ائله میه سئن ، ایمان گئ ترکی =

      

 قرآن    

 11آیه_یس#
 : 11؛ آیه ی شریفه یس سوره ی مبارکه ی 

 إنَِّمَا تنُْذِرُ مَنِ اتَّبَعَ الذِّکْرَ وَخشَیَِ الرَّحمَْنَ بِالغْیَْبِ فَبَشِّرْهُ بِمغَفِْرَةٍ وأََجْرٍ کَرِیمٍ 

در نهان از خدای رحمان بترسد،  بیم دادنت فقط برای کسی ثمربخش است که از قرآن پیروی کند و فارسی=

 .پس او را به آمرزش و پاداشی نیکو و باارزش مژده ده

دوزندی کی سئن اُ کس ئی انذار ائلیه بیلر سئن کی ذکر ئی دَن ) قرآن نان اطاعت و ( تبعیت ائلیه و  ترکی =

( مغفرت ئه و بیر  دانالله  دئه ( قورخا ، انُدا انُا ) ،یب ئی دئه ) گئیز گئین دئه، رحمان ) الله ( دان غ

 کریم أجر ) و مُزد ( ئا بشارت وئر.

      

 قرآن    

 12آیه_یس#
 : 12؛ آیه ی شریفه یس سوره ی مبارکه ی 

 إنَِّا نَحنُْ نُحیِْی الْمَوْتَى ونََکتُْبُ مَا قَدَّمُوا وآَثَارهَمُْ وَکُلَّ شَیْءٍ أحَْصیَنَْاهُ فِی إِمَامٍ مُبیِنٍ 



نویسیم، و همه چیز اند و تمام آثار آنها را می مردگان را زنده میکنیم، و آنچه را از پیش فرستادهما  فارسی=

 .ایم احصا کرده« کتاب»را در 

و هر نئه ) اعمالی ( کی قاباخ دان یولّئیب دی و اُلارین اثَر دوزدندی کی بیز عئولی نی دعیریل دیریق  ترکی =

امامٍ مُبین دا سائی میش ئیق و ( احصا « ) آیدین کتاب دا » شئی بیز بیر ق! و هامّی لرئین دَئه یازئیری

  ائله میشیق.

      

 قرآن    

 13آیه_یس#
 : 13؛ آیه ی شریفه یس سوره ی مبارکه ی 

 وَاضْربِْ لَهُمْ مثَلًَا أَصْحَابَ الْقرَیَْةِ إِذْ جَاءهََا الْمُرسَْلُونَ

 .[ آمدندروندانى که پیامبران به آنجا ]نزدشانو براى آنان مثلى بزن از شه فارسی=

 گئل دی لر.و اُلاریچون اُ قریه نین اهل ئین مَثَل وئیر، اُوَخ کی الُاریچون ) الله ئین ( رسول لرئی  ترکی =

      

 قرآن    

 14آیه_یس#
 : 14؛ آیه ی شریفه یس سوره ی مبارکه ی 

 ذَّبوُهمُاَ فعََزَّزنَْا بِثَالِثٍ فَقاَلُوا إنَِّا إِلیَْکُمْ مُرسَْلُونَإِذْ أَرسَْلنْاَ إِلیَْهِمُ اثنْیَْنِ فَکَ

هنگامی که دو نفر از رسولان را به سوی آنها فرستادیم، اما آنها رسولان )ما( را تکذیب کردند، لذا  فارسی=

 .ما هستیمبرای تقویت آن دو، شخص سومی فرستادیم، آنها همگی گفتند ما فرستادگان )خدا( به سوی ش

سی ننَ  م جیاُوَخ کی بیز الُاریچون ایکی سئین یولّـآدیق ، انُد الُارئی دآن دی لار ، انُدا الُاری عوچ ئی ترکی =

سوز ئیچون یولّـآن ) الله ئین رسول لاری ئیق و (  تقویت ائله دیق ، انُدا دئدی لر : دوزدندی کی بیز

 میش ئیق.

      

 قرآن    

 15آیه_یس#
 : 15؛ آیه ی شریفه یس مبارکه ی  سوره ی

 قاَلُوا مَا أنَتُْمْ إِلَّا بَشَرٌ مثِْلنَُا وَمَا أنَْزَلَ الرَّحمَْنُ منِْ شَیْءٍ إِنْ أنَتُْمْ إِلَّا تَکْذِبُونَ 

گفتند: شما جز اینکه مانند ما مردم بشری هستید مقام دیگری ندارید و هرگز خدای رحمان چیزی را  فارسی=

 .ده است و جز اینکه شما مردم دروغگویی هستید هیچ در کار نیستفرو نفرستا

سوؤآیی دئیل سوز! و رحمان ) الله ( هئچ شئی نازل ائله میب  نَن دِدی لر : سوز بیر بشر بیزی تکین ترکی =

 یالان چی دان سوؤآیی دئیل سوز!دی، دوزدی کی سوز 

      



 قرآن    

 16آیه_یس#
 : 16ی شریفه  ؛ آیهیس سوره ی مبارکه ی 

 قَالُوا رَبُّنَا یعَلَْمُ إنَِّا إِلیَْکُمْ لَمُرسَْلُونَ

 .آنها گفتند پروردگار ما آگاه است که ما قطعا فرستادگان )او( به سوی شما هستیم فارسی=

دوزدندی کی بیز سوز ئوچون حتمی دَن ) رسول ( ، ) رسول لار ( دِدی لر : بیزیم ربَّ ئی میز بیلیر  ترکی =

 یولّـآمیش ئیق.

      

 قرآن    

 17آیه_یس#
 : 17؛ آیه ی شریفه یس سوره ی مبارکه ی 

 وَمَا عَلیَنَْا إلَِّا الْبلََاغُ المُْبیِنُ 

 .رسانى آشکار چیزى نیستو بر عهده ما جز پیام فارسی=

یئتیر مئک دئن سوؤآیی آیدین ) و واضح ابلاغ ائله مئک و الله ئین وحی ئین ( ئیم عهده میزه و بیز  ترکی =

 دئیل.

      

 قرآن    

 18آیه_یس#
 : 18؛ آیه ی شریفه یس سوره ی مبارکه ی 

 قاَلُوا إنَِّا تَطیََّرنَْا بِکُمْ لئَِنْ لَمْ تنَتْهَُوا لنََرجُْمنََّکُمْ وَلیََمَسَّنَّکُمْ منَِّا عَذَابٌ ألَِیمٌ

کنیم، و از ما عذابى دردناک برندارید، شما را سنگسار مى زنیم، اگر دستگفتند ما به شما فال بد مى فارسی=

 .رسدبه شما مى

یئم  ) بو سئوز لری ( قورتار میا دئه دی لر : دوزدندی کی بیز سئوز ئوچون پیس فال بیلیر رئیق ، اَ ترکی =

ا زرئیق ( و حتمی دَن سولاماق ئین نان سوزی عئولدئله رئیق ) و داش سوز، حتمی دَن سوزی رجم ا

  ر.بیزدَن بیر آغیرلی عذاب یئتیش

      

 قرآن    

 19آیه_یس#
 : 19؛ آیه ی شریفه یس سوره ی مبارکه ی 

 قَالُوا طَائِرُکُمْ معَکَُمْ أَئنِْ ذکُِّرْتمُْ بَلْ أنَتُْمْ قَومٌْ مُسْرِفُونَ 

؟[، حق این است که شما گفتند فال بدتان با شماست، آیا چون اندرز داده شوید ]باید فال بد بزنید فارسی=

 .ایدقومى تجاوزپیشه

ریل سئه ) گئنه ) رسول لار ( دئه دی لر : سوزون فال ئوز ، ئوز ئوزی نان دی ، اَیئم سوزا تذکّر وئ ترکی =

  پیس فال بیلر سوز؟ ( بلکه سوز بیر اسراف ائلین قوم ئی سوز. 

      



 قرآن    

 20آیه_یس#
 : 20ریفه ؛ آیه ی شیس سوره ی مبارکه ی 

 وَجاَءَ مِنْ أَقْصَى الْمدَیِنَةِ رَجُلٌ یَسْعَى قَالَ یَا قَومِْ اتَّبِعُوا الْمُرسْلَیِنَ

مردی )با ایمان( از نقطه دور دست شهر با شتاب فرا رسید، گفت: ای قوم من! از فرستادگان خدا پیروی  فارسی=

 .کنید

شتاب ئی نَن گئل دی ، دِدی : آی قوم ! بو رسول  یب نجّار ( ) حب و شهر ئین اوزاغ یئرین نَن بیر کیشی ترکی =

 لار دان تبعیت ائلیون!

       

 قرآن    

 21آیه_یس#
 : 21؛ آیه ی شریفه یس سوره ی مبارکه ی 

 اتَّبِعُوا منَْ لَا یسَأَْلُکُمْ أَجْرًا وهَمُْ مُهتَْدُونَ 

 .اند پیروی کنیدواهند و خود )به راه حق( هدایت یافتهخاز آنان که هیچ اجر و مزد رسالتی از شما نمی فارسی=

 لرئی دئه هدایت تاپیب لار. دان أجر ) و مُزد ( ایستئه میل لر تبعیت ائلیون و الُار ئوز اُلاردان کی سوز ترکی =

      

 قرآن    

 22آیه_یس#
 : 22؛ آیه ی شریفه یس سوره ی مبارکه ی 

 فَطَرنَِی وإَِلیَْهِ تُرْجعَُونَوَماَ لِیَ لاَ أَعْبُدُ الَّذِی 

 و مرا چیست که ]از روی یقین[ کسی را نپرستم که مرا آفریده و به سوی او بازگردانده می شوید؟ فارسی=

انُی کی منی خلق ائلیب دی عبادت ائله میه ام؟! و انُا ساری دا قئعیده  ، ه نئه اُلوب دی کیئ و من ترکی =

 جئک سوز!

      

 قرآن    

 23آیه_یس#
 : 23؛ آیه ی شریفه یس سوره ی مبارکه ی 

 أأََتَّخِذُ منِْ دُونِهِ آلِهَةً إِنْ یرُدِْنِ الرَّحْمنَُ بِضرٍُّ لَا تغُنِْ عنَِّی شفََاعتَُهُمْ شیَْئاً وَلَا ینُْقِذُونِ

برساند شفاعت آنها آیا غیر از او معبودانی را انتخاب کنم که اگر خداوند رحمان بخواهد زیانی به من  فارسی=

 .ای برای من ندارد و مرا )از مجازات او( نجات نخواهند داد کمترین فایده

اُلار ئین بئعیه انُّـآن سوؤآیی آلهه توت ئیم؟ اَیئم اُ رحمان ) الله ( اراده ائله سئه من ئه ضررئی یئتیشئه  ترکی =

 ئنی ائله مئز و منی ) بیر ذرّه ( نجات وئرغن ) الله ئین عذاب ئین ننَ (  شفاعت ئی منی بیر شئی جاندا

 مئز لر.

      



 قرآن    

 24آیه_یس#
 : 24؛ آیه ی شریفه یس سوره ی مبارکه ی 

 إنِِّی إِذًا لَفِی ضَلَالٍ مُبیِنٍ

 .من در آن صورت در گمراهى آشکارم فارسی=

 دوزدندی کی من اُوخَ حتمی دَن بیر آیدین ضلالت دی ام. ترکی =

      

 قرآن    

 25آیه_یس#
 : 25؛ آیه ی شریفه یس سوره ی مبارکه ی 

 إِنِّی آمنَْتُ بِرَبِّکمُْ فَاسْمعَُونِ 

 .پس، از من )ای رسولان( بشنوید )و گواه باشید( که به خدای )فرستنده( شما ایمان آوردم فارسی=

 .یردیم ، انُدا ائشیدونتدوزدندی کی من سوزون ربَّ ئوزئا ایمان گئ ترکی =

      

 قرآن    

 26آیه_یس#
 : 26؛ آیه ی شریفه یس سوره ی مبارکه ی 

 قِیلَ ادْخُلِ الْجَنَّةَ قَالَ یَا لَیْتَ قوَمِْی یعَْلمَُونَ 

 .دانستندسرانجام او را شهید کردند و( به او گفته شد وارد بهشت شو گفت ایکاش قوم من می) فارسی=

 بیل ئی دی لر.بهشت ئه ( داخل اُل ! دئه دی : آی کاش من ئیم قوم ئیم انُا دئیل دی : جنّت ئه ) و  ترکی =

      

 قرآن    

 27آیه_یس#
 : 27؛ آیه ی شریفه یس سوره ی مبارکه ی 

 بمَِا غفََرَ لِی ربَِّی وَجعََلنَِی مِنَ المُْکْرَمیِنَ

 .ه استاین را که پروردگارم مرا آمرزیده است، و مرا از گرامیان قرار داد فارسی=

 کریم لر دَن قوروب دی!بونی کی منیم رَبّ ئیم منی باغیش دیب دی و  ترکی =

      

 قرآن    

 28آیه_یس#
 : 28؛ آیه ی شریفه یس سوره ی مبارکه ی 

 وَمَا أنَْزَلنَْا عَلَى قَوْمِهِ منِْ بَعْدِهِ منِْ جنُْدٍ مِنَ السَّمَاءِ وَمَا کنَُّا منُْزِلیِنَ

 .د از او بر قوم او هیچ لشکری از آسمان نفرستادیم و هرگز سنت ما بر این نبودما بع فارسی=

ه ولّـآما دیق و بیز )هلاک ائله مئگو بیز انُین قوم ئینا اُنّـآن سئورا ، هئچ جُندی ) و لشکری ( گئوی دَن ی ترکی =

 !بوجور ( نازل ائله مئه ریک

      



 قرآن    

 29آیه_یس#
 : 29؛ آیه ی شریفه  یسسوره ی مبارکه ی 

 إِنْ کَانَتْ إِلَّا صَیْحةًَ وَاحِدَةً فإَذِاَ هُمْ خَامِدُونَ 

 !کیفرشان[ جز یک فریاد مرگبار نبود که ناگهان ]پس از آن فریاد[ همه بی حرکت و خاموش شدند [ فارسی=

ا اُوَخ الُار خاموش ) و دَن سوؤآی دئیل دی ، انُد« صیحه » تک  فقط بیر) اُلارئین مجازات لاری (  ترکی =

 هلاک ( اُلدی لار!

 الله اکبر ، الله اکبر ، الله اکبر ... توضیح=

      

 قرآن    

 30آیه_یس#
 : 30؛ آیه ی شریفه یس سوره ی مبارکه ی 

 یَا حَسْرَةً علَىَ العِْبَادِ مَا یأَتْیِهِمْ مِنْ رسَُولٍ إِلَّا کَانُوا بِهِ یسَْتَهْزئِوُنَ

ای بر حال این بندگان )گمراه لجوج( که هیچ رسولی برای هدایت آنها نیامد جز آنکه او را به تمسخر و فارسی=

 .و استهزا گرفتند

هئچ رسولی گئل مئه دی إلّـآ کی انُی استهزاء ) و مسخره ( ائله آی حسرت بو بنده لرئه ! الُاریچون  ترکی =

  دی لر.

      

 قرآن    

 31آیه_یس#
 : 31؛ آیه ی شریفه یس ه ی سوره ی مبارک

 أَلَمْ یَرَوْا کَمْ أَهلَْکنَْا قبَْلَهُمْ منَِ الْقُرُونِ أَنَّهُمْ إِلَیْهِمْ لَا یَرْجعُِونَ 

آیا ندیدند چقدر از اقوام پیش از آنها )به خاطر گناهانشان( هلاک کردیم، آنها هرگز به سوی ایشان  فارسی=

 .گردندباز نمی

قوم لاری اُلاردان قاباخ هلاک ائله دیق، دوزدندی کی الُار بولارا ساری مئه دی لر نئه چوخ بئعیه گئور  ترکی =

 ) و دنیا یئه ( دا قئعید میئه جاق لار .

      

 قرآن    

 32آیه_یس#
 : 32؛ آیه ی شریفه یس سوره ی مبارکه ی 

 وَإِنْ کُلٌّ لمََّا جَمیِعٌ لَدَینَْا محُضْرَوُنَ

 .شوند)از گذشته و آینده در عالم( نیست جز آنکه همه نزد ما حاضر آورده میو هیچ کس  فارسی=

 إلّـآ کی بیزیم یانی میزدا حاضر اُلاجاق لار. ،و دوزدی کی هئچ کیم یوخدی  ترکی =

      



 قرآن    

 33آیه_یس#
 : 33؛ آیه ی شریفه یس سوره ی مبارکه ی 

 ینَْاهاَ وأََخْرَجنْاَ مِنْهَا حَبًّا فَمنِْهُ یَأْکلُوُنَوَآیَةٌ لَهُمُ الأْرَضُْ الْمیَتَْةُ أَحیَْ

هائی از آن خارج ساختیم، و آنها از آن  زمین مرده برای آنها آیتی است، ما آنرا زنده کردیم، و دانه فارسی=

 .خورندمی

دئنه لرئی یق ( و انُّـآن د بیز انُی احیا ائله دیق ) و دعئرید ،و اُلاریچون بیر آیه بودی کی عئولی یئری ترکی =

 چیخاردیق کی انُّـآن یئعیر سوز.

      

 قرآن    

 34آیه_یس#
 : 34؛ آیه ی شریفه یس سوره ی مبارکه ی 

 وَجعََلنَْا فیِهاَ جنََّاتٍ منِْ نَخیِلٍ وَأَعنْاَبٍ وَفَجَّرنَْا فیِهاَ مِنَ العْیُُونِ 

 .های آب جاری کردیمر دادیم و در آن چشمهو در زمین باغها از نخل خرما و انگور قرا فارسی=

 خرما و عئوزیم باغ لار ئی قوردیق، و اُردا چشمه لرئی جاری ائله دیق.و اُردا  ترکی =

      

 قرآن    

 35آیه_یس#
 : 35؛ آیه ی شریفه یس سوره ی مبارکه ی 

 رُونَ لِیَأْکُلُوا منِْ ثمََرِهِ وَمَا عمَِلتَْهُ أَیْدِیهِمْ أَفلََا یشَْکُ

 گزارند؟تا سرانجام از بار و بر آن و آنچه دستهاى خودشان عمل آورده بود، بخورند، آیا سپاس نمى فارسی=

بونا گئوره کی انُین میوه لرئین نَن و انُّـآن کی اَل لرئی ننَ عملئه گئتیریب لر یئعه لر ، انُدا تشکر ائله  ترکی =

 میل لر؟

      

 قرآن    

 36آیه_یس#
 : 36؛ آیه ی شریفه یس ی مبارکه ی سوره 

 سُبْحَانَ الَّذِی خَلَقَ الأَْزْوَاجَ کلَُّهاَ مِمَّا تنُْبِتُ الْأرَضُْ وَمنِْ أنَْفُسهِمِْ وَممَِّا لَا یعَْلمَُونَ

پاک و منزه است خدایی که همه ممکنات عالم را جفت آفریده چه از نباتات )و حیوانات( و چه از  فارسی=

 .دیگر مخلوقات که اینان از آنها آگه نیستند نفوس بشر و

انُّـآن کی یئردَن چیخیل لار و اُلارین ئوز نفس لرئین نَن دی اُ سُبحان ) الله ( دی کی هامّی زوج لرئی  ترکی =

 .خلق ائلیب دیو هر نئی کی اُلار بیل میل لر ، 

      

 قرآن    

 37آیه_یس#
 : 37؛ آیه ی شریفه یس سوره ی مبارکه ی 



 وَآیَةٌ لَهُمُ اللَّیْلُ نَسْلَخُ منِْهُ النَّهَارَ فَإِذَا هُمْ مُظْلمُِونَ

و نشانه ای ]از نشانه های قدرت و حکمت ما[ برای آنها شب است که ]پوشش[ روز را از آن برمی  فارسی=

 کنیم، پس ناگاه آنان به تاریکی درآیند،

لار قَرانلوق ) ظلمت ئین دیرئیق ، انُدا اُوَخ اُ چیخار ـآن گئونیزیو اُلاریچون بیر آیه ، گئجه دی کی انُّ ترکی =

 ( دئا قالیل لار.

      

 قرآن    

 38آیه_یس#
 : 38؛ آیه ی شریفه یس سوره ی مبارکه ی 

 وَالشَّمسُْ تَجْرِی لِمُستَْقَرٍّ لهََا ذلَکَِ تَقْدِیرُ العَْزِیزِ العَْلیِمِ 

ا آیتی است( که پیوسته به سوی قرارگاهش در حرکت است، این تقدیر و خورشید )نیز برای آنه فارسی=

 .خداوند قادر و دانا است

حرکت ائلیر ، بو دا بیر آیه دی و ( بو عزیز و علیم ) الله ئی نئه ساری جریان تاپیر ) و  قرو گئون ئوز مَ ترکی =

 ئین ( تقدیر ئی دی.

       

 قرآن    

 39آیه_یس#
 : 39؛ آیه ی شریفه س یسوره ی مبارکه ی 

 وَالْقمََرَ قَدَّرنَْاهُ منََازِلَ حتََّى عاَدَ کَالعْرُْجُونِ الْقَدِیمِ 

و نیز )گردش( ماه را )در( منازل معیّن مقدّر کردیم تا مانند شاخه خشکیده خرما )زرد و لاغر به منزل  فارسی=

 (اول( باز گردد )و این بر قدرت حق برهان دیگری است

 اجی تکین یئرینه ) هلال ئا ( قئعیده. حتی کی بیر قوری خرما آغآییی منزل لرئینه مُقدّر ائله دیق  و ترکی =

      

 قرآن    

 40آیه_یس#
 : 40؛ آیه ی شریفه یس سوره ی مبارکه ی 

 ی فلََکٍ یَسْبَحُونَ لَا الشَّمْسُ ینَْبغَِی لَهاَ أَنْ تُدرْکَِ القَْمَرَ وَلَا اللَّیْلُ سَابِقُ النَّهاَرِ وکَُلٌّ فِ

گیرد و هر کدام از آنها در نه برای خورشید سزاوار است که به ماه رسد و نه شب بر روز پیشی می فارسی=

 .مسیر خود شناورند

ئا چاتا و نئه گئجه، گئونوز دَن سبقت آلا! و هامیّ سئی بیر فلک دئه ) و مدار گئونئه یئتیش مئز کی آیی ترکی =

 ئین قدرت ئی ننَ ( سیر ائلیل لر . لارین دا الله 

       



 قرآن    

 41آیه_یس#
 : 41؛ آیه ی شریفه یس سوره ی مبارکه ی 

 وَآیَةٌ لَهُمْ أنََّا حمََلنَْا ذُرِّیَّتَهُمْ فیِ الفُْلکِْ الْمَشْحُونِ 

شتیهائی که مملو ای است )از عظمت پروردگار( که ما فرزندانشان را در ک این نیز برای آنها نشانه فارسی=

 .)از وسائل و بارها است( حمل کردیم

 و اُلاریچون بیر آیه دئه بودی ، دوزدن کی بیز الُارئین ذریّه لرئین بیر دئولی گئمی ننَ حَمل ائله دیق. ترکی =

      

 قرآن    

 42آیه_یس#
 : 42؛ آیه ی شریفه یس سوره ی مبارکه ی 

 ا یرَْکَبُونَ وخََلَقنَْا لَهُمْ مِنْ مثِْلِهِ مَ

 .و برای آنها مرکبهای دیگری همانند آن آفریدیم فارسی=

 و اُلاریچون انُین مثِلی خلق ائله دیق کی انُا مینیل لر ) و مرکب لرئی دی (. ترکی =

      

 قرآن    

 43آیه_یس#
 ؛ آیه ی شریفه  :یس سوره ی مبارکه ی 

 مْ وَلَا هُمْ ینُْقَذُونَ وَإِنْ نَشَأْ نغُْرِقْهُمْ فلََا صرَیِخَ لهَُ 

 .و اگر بخواهیم همه را به دریا غرق کنیم که ابدا نه فریاد رسی و نه راه نجاتی یابند فارسی=

لار و اَیئم ایستئه ساق الُاری غرق ائله رئیق ، انُدا نئه الُاریچون دادئی لری نئه یئتیشئن الُار و نئه اُ ترکی =

 نجات یولی تاپال لار.

       

 قرآن    

 44آیه_یس#
 : 44؛ آیه ی شریفه یس سوره ی مبارکه ی 

 إِلَّا رَحمَْةً منَِّا وَمَتَاعًا إِلَى حیِنٍ

 .مگر باز هم رحمت ما شامل حال آنها شود و تا زمان معینی از این زندگی بهره گیرند فارسی=

 مُدَّت ئه جاق.) اُلارا یئتیشه ( و بیر متاع دی بیر إلّـآ بیر رحمت بیزدَن دی  ترکی =

      

 قرآن    

 45آیه_یس#
 : 45؛ آیه ی شریفه یس سوره ی مبارکه ی 

 وَإِذَا قِیلَ لهَُمُ اتَّقوُا مَا بیَنَْ أَیدْیِکُمْ وَمَا خَلفَْکُمْ لعَلََّکُمْ تُرْحمَُونَ

( بترسید، تا هنگامی که به آنها گفته شود از آنچه پیش رو و پشت سر شما است )از عذابهای الهی فارسی=

 .کنند(مشمول رحمت الهی شوید )اعتنا نمی



ذاب ئین نَن تقوا ائلیون انُّـآن کی قاباغ ئوزدا و دال ئوزدا دی ) الله ئین عو اُوَخ کی اُلاریچون دئیله :  ترکی =

 یئعلیک اُلون ( بلکه الله ئین رحمت ئیئنه مشمول اُلاسوز!

       

 قرآن    

 46آیه_یس#
 : 46؛ آیه ی شریفه یس که ی سوره ی مبار

 وَمَا تأَتْیِهِمْ منِْ آیَةٍ مِنْ آیَاتِ رَبِّهمِْ إِلَّا کَانُوا عنَْهاَ مُعْرِضیِنَ 

 .هاى پروردگارشان بر آنان نیامد جز اینکه از آن رویگردان شدند اى از نشانه و هیچ نشانه فارسی=

ه لرئین نَن گئل مئه دی ، إلّـآ کی انُّـآن اعراض ائله دی لر و اُلاریچون هئچ آیه ، ربَّ ئی لرئی نین آی ترکی =

 ) و عئوز چئوئیر دی لر ( . 

      

 قرآن    

 47آیه_یس#
 : 47؛ آیه ی شریفه یس سوره ی مبارکه ی 

طعِْمُ مَنْ لَوْ یشََاءُ اللَّهُ أطَعَْمهَُ إِنْ أنَتُْمْ وَإِذَا قِیلَ لهَُمْ أنَْفِقُوا ممَِّا رزَقَکَمُُ اللَّهُ قَالَ الَّذِینَ کفََرُوا لِلَّذِینَ آمنَُوا أنَُ

 إِلَّا فِی ضَلَالٍ مُبیِنٍ 

گویند و هنگامی که به آنها گفته شود از آنچه خدا به شما روزی کرده انفاق کنید کافران به مومنان می فارسی=

خدا خواسته که او گرسنه کرد )پس خواست او را اطعام میآیا ما کسی را اطعام کنیم که اگر خدا می

 .باشد( شما فقط در گمراهی آشکارید

روزی ائلیب دی انفاق ائلیون ، اُ کس لر کی کافر  دئیله : انُّـآن کی الله سوزئاو اُوَخ کی اُلارئیچون  ترکی =

لله ایستئه انُی اطعام ائلیاق کی ایَئم ا اُلوب لار ، اُ کس لرئیچون کی ایمان گئتیریب لر دیئل لر : بئعیه بیز

 سئی دی انُی اطعام ائلردی! دوزدی کی سوز بیر آیدین ضلالت دنَ سوؤآیی دا دئیل سوز.

       

 قرآن    

 48آیه_یس#
 : 48؛ آیه ی شریفه یس سوره ی مبارکه ی 

 وَیَقُولُونَ متََى هذَاَ الْوَعْدُ إنِْ کنُتُْمْ صَادِقیِنَ 

مؤمنان( گویند: پس این وعده )قیامت و بهشت و دوزخ( اگر و کافران )از روی تمسخر به رسول و  فارسی=

 گویید کی خواهد بود؟راست می

 دئیل لر : بو ) عذاب ( وعده سئی نئه واخت دی اَیئم دوز دئیر سوز!) کافر لر مسخره ئی ننَ ( و  ترکی =

       

 قرآن    

 49آیه_یس#
 : 49؛ آیه ی شریفه یس سوره ی مبارکه ی 



 ونَ إِلَّا صَیْحَةً وَاحِدَةً تَأْخُذُهُمْ وَهُمْ یَخِصِّمُونَمَا ینَْظُرُ

این منکران قیامت انتظار نکشند جز یک صیحه )اسرافیل حق( را که )به مرگ( همه را فرا گیرد در  فارسی=

 .اندحالی که )در کارهای دنیا یا در صیحه دوم قیامت( با هم به بحث و جدل مشغول

ل لر إلّـآ بیر صیحه دی کی الُاری توتا جاق و بو حالی نَان کی مخاصمه ) و بحث و انتظار چئک می ترکی =

 جدل ئه ( مشغول دی لار.

       

 قرآن    

 50آیه_یس#
 : 50؛ آیه ی شریفه یس سوره ی مبارکه ی 

 فلََا یَستَْطیِعُونَ توَصْیَِةً وَلَا إِلَى أَهْلِهِمْ یَرْجعُِونَ 

 !توانند وصیتی کنند، یا به سوی خانواده خود مراجعت نمایندشوند که حتی( نمیچنان غافلگیر می) فارسی=

 د) عذاب الُاری بیردَن توتاجاق کی ( نئه بیر توصیه ائلیه بیله جاق لار و نئه ئوز اهلی لرئینه قئعیانُدا  ترکی =

 بیله جاق لار!

      

 قرآن    

 51آیه_یس#
 : 15؛ آیه ی شریفه یس سوره ی مبارکه ی 

 ونَفُِخَ فِی الصُّورِ فإَِذَا هُمْ مِنَ الأْجَْدَاثِ إِلَى ربَِّهِمْ ینَسْلُِونَ 

 .بار دیگر( در صور دمیده میشود ناگهان آنها از قبرها شتابان به سوی )دادگاه( پروردگارشان میروند) فارسی=

 تئز یولا توشل لر. ئا دمیلئر ، اُندا اوُخَ قبر لردَن ربَّ ئی لرینه ساری« صور» و  ترکی =

      

 قرآن    

 52آیه_یس#
 : 52؛ آیه ی شریفه یس سوره ی مبارکه ی 

 قَالُوا یَا وَیْلنََا منَْ بعَثَنَاَ مِنْ مَرقْدَنَِا هَذَا ماَ وَعَدَ الرَّحْمنَُ وَصدَقََ الْمُرسَْلُونَ

؟ )آری( این همان است که خداوند  می گویند ای وای بر ما! چه کسی ما را از خوابگاهمان برانگیخت فارسی=

 .رحمان وعده داده و فرستادگان )او( راست گفتند

( بو هَمنَ رحمان ) الله  !کیم بیزی بو قبرئی میزدنَ چیخارد دی؟ ) بلهدیئل لر : آی وای الُسئین بیزئه !  ترکی =

 ( ئین وعده سئی دی و رسول لار دوز دئیب لر!

      

 قرآن    

 53آیه_یس#
 : 53؛ آیه ی شریفه یس ه ی مبارکه ی سور

 إِنْ کَانَتْ إِلَّا صَیْحةًَ وَاحِدَةً فإَذِاَ هُمْ جَمیِعٌ لَدَینَْا محُضَْرُونَ 



و آن جز یک صیحه )و یک لحظه بیش( نباشد که ناگاه تمام خلایق محشر به پیشگاه ما حاضر آورده  فارسی=

 .خواهند شد

الُارین هامّی سی بیزیم یانی میزدا حاضر اُلاجاق ن سوؤآیی دئیل ، و انُدا دوزدن ئو بیر واحد صیحه دَ ترکی =

  لار.

      

 قرآن    

 54آیه_یس#
 : 54؛ آیه ی شریفه یس سوره ی مبارکه ی 

 فَالیَْومَْ لَا تُظلَْمُ نَفسٌْ شیَْئاً وَلَا تُجزَْوْنَ إِلَّا مَا کنُْتُمْ تعَمَْلُونَ

 .اید، جزا نیابیدز بر هیچ کس ستمى نرود، و جز در برابر کارى که کرده[ امروبدانید که [ فارسی=

 انُدا بو گئون هئچ کس ئه بیر شئی جاندا ظُلم الُماز ! و جزا الُماز سوز إلّـآ انُا گئوره کی گئعوریر دوز! ترکی =

       

 قرآن    

 55آیه_یس#
 : 55؛ آیه ی شریفه یس سوره ی مبارکه ی 

  الْجنََّةِ الیَْومَْ فِی شُغُلٍ فَاکِهوُنَ إِنَّ أَصْحَابَ

 .همانا بهشتیان در چنین روزی در سرگرمی وصف ناپذیری شیرین کام و خوش اند فارسی=

 دی (. یعادلیقا مشغول دی لار ) کی فوق لیق وش خدوزدندی کی جنّت اهلی بو گئون بیر  ترکی =

       

 قرآن    

 56آیه_یس#
 : 56؛ آیه ی شریفه یس سوره ی مبارکه ی 

 هُمْ وأََزْوَاجهُمُْ فِی ظِلاَلٍ عَلَى الأَْرَائکِِ متَُّکِئُونَ

 !اند های )قصرها و درختان بهشتی( بر تختها تکیه کرده آنها و همسرانشان در سایه فارسی=

و عئوی لرئینده  اُلار و الُارین همسرلری ) زوج لری ( بیر کئولگه لیک دئه ) بهشت ئین باغ لارین دا ترکی =

  .( تخت ئی لره تکیه وئریب لار ) و بهشت ئین نعمت لرئین ننَ دئه متُنعم دی لر (

 اللهم الرزقنا ؛ بار الها ! یا رَبنّا بیزده روزی بویور! توضیح=

        

 قرآن    

 57آیه_یس#
 : 57؛ آیه ی شریفه یس سوره ی مبارکه ی 

 ا یدََّعوُنَلَهُمْ فِیهَا فَاکِهَةٌ ولَهَُمْ مَ

 .های گوناگون و هر چه بخواهند آماده استبرای آنها در آنجا میوه فارسی=

 نئی کی ایستئه سئه لر واردی! رو اُلاریچون ه واردی اُلاریچون ارُدا میوه لر ترکی =



      

 قرآن    

 58آیه_یس#
 : 58؛ آیه ی شریفه یس سوره ی مبارکه ی 

 رحَِیمٍسلََامٌ قَولًْا مِنْ ربٍَّ 

 شوداز جانب پروردگار]ى[ مهربان ]به آنان[ سلام گفته مى  فارسی=

  ئی دَن.( رحیم ربَّ دئه ایلربیر کلام دی ) الُاریچون « سلام »  ترکی =

 ! ) السلامُ علیکَ یا ربَ الرحیم ( دیئرالله الُارا بهشت دئه سلام  توضیح=

      

 قرآن    

 59آیه_یس#
 : 59آیه ی شریفه  ؛یس سوره ی مبارکه ی 

 وَامتَْازُوا الیَْومَْ أَیُّهَا الْمُجْرِمُونَ 

 !جدا شوید امروز ای گنهکاران فارسی=

 آییری لون آی مُجرم لر  !) مؤمن لرئین صف ئین ننَ ( بو گئون  ترکی =

      

 قرآن    

 60آیه_یس#
 : 60؛ آیه ی شریفه یس سوره ی مبارکه ی 

 مْ یَا بنَِی آدمََ أَنْ لَا تعَْبُدُوا الشَّیْطَانَ إنَِّهُ لَکُمْ عدَوٌُّ مُبیِنٌأَلَمْ أَعْهَدْ إِلیَْکُ

 آیا اى آدمیان با شما پیمان نبسته بودم که شیطان را نپرستید که او دشمن آشکار شماست؟ فارسی=

دوزدندی ائله میون؟  دیم کی شیطانی عبادت ) و اطاعت ( عهد ائله مئهوچون بئعیه سوز ئ! آی بنی آدم  ترکی =

 کی اُ سوز ئوچون بیر آیدین دشمن دی!

      

 قرآن    

 61آیه_یس#
 : 61؛ آیه ی شریفه یس سوره ی مبارکه ی 

 وَأَنِ اعْبُدُونِی هَذَا صِرَاطٌ مسُتْقَِیمٌ

 !و مرا پرستش کنید، که این راه مستقیم )سعادت ابدی( است؟ فارسی=

 دی. دت ائلیون ! دوز یول بوو بونی کی فقط منی عبا ترکی =

       

 قرآن    

 62آیه_یس#
 : 62؛ آیه ی شریفه یس سوره ی مبارکه ی 

 ولََقَدْ أَضَلَّ منِْکُمْ جِبلًِّا کثَیِرًا أَفَلَمْ تَکُونُوا تعَقِْلُونَ

 او افراد زیادی از شما را گمراه کرد، آیا اندیشه نکردید؟ فارسی=



انُدا سوز تعقّل ائله مئه بئعه نیئه چوخ عدهّ نی یولدان چیخاردی ، سوزدان بیر و حتمی و قطعی دَن  ترکی =

 دوز؟!

       

 قرآن    

 63آیه_یس#
 : 63؛ آیه ی شریفه یس سوره ی مبارکه ی 

 هَذِهِ جَهَنَّمُ الَّتِی کنُتُْمْ تُوعَدُونَ 

 .دادنداین همان دوزخی است که به شما )پیروان شیطان( وعده می فارسی=

 ا ) کافر لرئه ( وعده وئریر دی لر.ئبو هَمنَ جهنَّم دی کی سوز رکی =ت

      

 قرآن    

 64آیه_یس#
 : 64؛ آیه ی شریفه یس سوره ی مبارکه ی 

 اصْلَوْهَا الیَْومَْ بمَِا کنُْتُمْ تَکفُْرُونَ 

 .ورزیدید اکنون در آن درآییدبه ]جرم[ آنکه کفر مى  فارسی=

 ن ، بونا گئوره کی انُی دآنیر دوز ) و کافر ئی دوز (.وچئکیول جهنم ئه (  ) بو گون انُا ترکی =

      

 قرآن    

 65آیه_یس#
 : 65؛ آیه ی شریفه یس سوره ی مبارکه ی 

 الیَْومَْ نَخْتِمُ عَلَى أَفْوَاههِمِْ وَتُکلَِّمنُاَ أَیْدِیهِمْ وتَشَْهَدُ أَرجُْلهُمُْ بِماَ کَانُوا یَکْسِبُونَ 

گویند و پاهایشان کارهائی را که انجام امروز بر دهان آنها مهر مینهیم، و دستهایشان با ما سخن می ی=فارس

 .میدادند شهادت میدهند

رئیق و الَ لرئی بیزی نَن دانیشال لار ! و الُارین اَیاق لاری شهادت گئون الُارین آغیز لارینا مهُر ویبو  ترکی =

 لر (. شهادت وئرل) و اُ ایش لری کی گئعوریب لر وئرر لر انُی کی کسب ائلیب لر 

      

 قرآن    

 66آیه_یس#
 : 66؛ آیه ی شریفه یس سوره ی مبارکه ی 

 وَلَوْ نَشَاءُ لَطَمَسنَْا عَلَى أَعیْنُِهِمْ فَاستَْبَقُوا الصِّرَاطَ فَأنََّى یُبْصِروُنَ

خواهند بر یکدیگر پیشی بگیرند ر از راه میو اگر بخواهیم چشمان آنها را محو میکنیم، سپس برای عبو فارسی=

 !اما چگونه میتوانند ببینند؟

بیر بیر لرئین  ) یولا توشمک دئهق حتمی دَن اُلارئین گئوز لرین محو ائله رئیق ! انُدا و اَیئم ایستئه سا ترکی =

 ل لر؟!سبقت توت سئین لار ، اُندا نئه جور ) یولی ( گئوره بیل(  نَن



       

 آنقر    

 67آیه_یس#
 : 67؛ آیه ی شریفه یس سوره ی مبارکه ی 

 وَلَوْ نَشاَءُ لَمَسَخنَْاهُمْ عَلَى مَکَانَتِهِمْ فمََا اسْتَطَاعوُا مضُیًِّا وَلَا یرَجْعُِونَ

هائی بیروح مبدل میسازیم( تا نتوانند  و اگر بخواهیم آنها را در جای خود مسخ میکنیم )و به مجسمه فارسی=

 .را ادامه دهند یا به عقب برگردند راه خود

و اَیئم ایستئه ساق حتمی دَن اُلاری ، اُ یئر لرین دَه مَسخ ائله رئیق ) مُجسمه شکل ئینه چیخار دا رئیق  ترکی =

 و نئه دالیا قئعیده لر.( انُدا ائلیه بیل مئز لر قاباغا گئدئه لر 

       

 قرآن    

 68آیه_یس#
 : 68ه ی شریفه ؛ آییس سوره ی مبارکه ی 

 وَمنَْ نعُمَِّرْهُ نُنَکِّسْهُ فِی الْخَلْقِ أَفَلَا یعَقِْلُونَ

و به هر کس عمر طولانی دهیم، او را در عرصه آفرینش ]به سوی حالت ضعف، سستی، نقصان و  فارسی=

 فراموشی[ واژگونش می کنیم؛ پس آیا تعقّل نمی کنند؟

) و قوجالیق دا ضعف ئین دئیر رئیق ت ئین نَن صر رئیق ، انُی خلقو هر کیمی کی انُی چوخ عمر وئری ترکی =

 یر ( بئعه نیئه انُدا تعقّل ائله میر سوز؟!ئ ئه یئتیش

       

 قرآن    

 69آیه_یس#
 : 69؛ آیه ی شریفه یس سوره ی مبارکه ی 

 آنٌ مُبیِنٌوَمَا عَلَّمْنَاهُ الشِّعْرَ وَمَا ینَْبغَِی لهَُ إِنْ هُوَ إِلَّا ذِکْرٌ وَقرُْ 

و نه ما او را )یعنی محمّد صلّی اللّه علیه و آله و سلّم را( شعر آموختیم و نه شاعری شایسته مقام  فارسی=

 .اوست، بلکه این کتاب چیزی جز ذکر الهی و قرآن روشن بیان خدا نیست

ذکر زدی کی اُ ) شعر دئیل ( و بیز انُا شعر عئورگد مئه دیق و انُا دا شایسته دئیل کی ) شعر دیئه ( دو ترکی =

 ئی دَن سوؤآی دئیل و آیدین قرآن دی.

       

 قرآن    

 70آیه_یس#
 : 70؛ آیه ی شریفه یس سوره ی مبارکه ی 

 لیُِنْذِرَ منَْ کَانَ حیًَّا وَیَحِقَّ الْقوَلُْ عَلَى الْکَافرِیِنَ 

کافران اتمام حجت شود و فرمان عذاب بر  اند انذار کند و بر هدف این است که افرادی را که زنده فارسی=

 .آنها مسلم گردد



ین حق ئین ئسئوز  ،کافر لریچونعری دی انذار ائلیه و ی ( دیگئوره کی هر کیمی کی ) عئوربونا گ ترکی =

 یئتیره ) و اتمام حجت ائلیه (.

      

 قرآن    

 71آیه_یس#
 : 71؛ آیه ی شریفه یس سوره ی مبارکه ی 

 ا أنََّا خَلَقنَْا لَهُمْ ممَِّا عمَِلَتْ أَیْدِینَا أنَعَْامًا فَهُمْ لَهَا مَالکِوُنَأَوَلَمْ یَرَوْ

آیا کافران ندیدند که بر آنها به دست )قدرت( خود از جمله آفریدگان چهارپایانی خلقت کردیم تا  فارسی=

 مالک آنها شوند؟

حیوان لاری انُی کی ئوز الَ لری میزی ننَ ائله دیق   خلقبئعیه اُلار گئورمئه دی لر کی بیز اُلاریچون  ترکی =

  خلقت وئرمیش ئیق کی اُلار انُا مالک دی لار؟

      

 قرآن    

 72آیه_یس#
 : 72؛ آیه ی شریفه یس سوره ی مبارکه ی 

 وَذَلَّلنَْاهَا لَهُمْ فمَِنْهَا رَکوُبُهُمْ ومَِنْهَا یَأْکلُُونَ 

 .کنندیم، هم مرکب آنان از آن است و هم از آن تغذیه میآنها را رام ایشان ساخت فارسی=

ی و الُارین بعضی سئین نَن دئه مرکب لری د بعضی سئی و اُلاریچون اُلاری رام ائله دیق ، انُدا اُلاردان ترکی =

 .) و تغذیه ائلیل لر( یر لرئعی

       

 قرآن    

 73آیه_یس#
 : 73؛ آیه ی شریفه یس سوره ی مبارکه ی 

 لَهُمْ فِیهَا منََافِعُ ومَشََاربُِ أَفَلاَ یَشْکُرُونَ وَ

و برای آنان منافع دیگری در آن )حیوانات( است و نوشیدنیهای گوارائی، آیا با این حال شکرگزاری  فارسی=

 کنند؟نمی

 ائله میل لر؟!و اُلاریچون الُاردا آییری منفعت لر و ایچ مئه لی لری دئه  وارلاری دی ، بئعه نیئه شکر  ترکی =

      

 قرآن    

 74آیه_یس#
 : 74؛ آیه ی شریفه یس سوره ی مبارکه ی 

 وَاتَّخَذُوا منِْ دُونِ اللَّهِ آلهَِةً لعََلَّهُمْ ینُصَْرُونَ 

 و به جای خدا معبودانی انتخاب کرده اند به امید اینکه ]به وسیله آنها[ یاری شوند، فارسی=

   کمک اُلینا لار. ئی نانبلکه الُار توتدی لارآییری الهه یی دان سوؤآ« الله » و  ترکی =



      

 قرآن    

 75آیه_یس#
 : 75؛ آیه ی شریفه یس سوره ی مبارکه ی 

 لَا یَستَْطیِعُونَ نَصْرهَمُْ وَهُمْ لهَُمْ جُنْدٌ مُحْضَرُونَ 

مت( لشکر آنها خواهند بود که در ولی آنان قادر به یاری ایشان نیستند و این )عبادت کنندگان در قیا فارسی=

 !یابندآتش دوزخ حضور می

الُاریچون ) قیامت دئه ( بیر حاضر الُمیش لشکر اُلاجاق  ، اُلار ائلیه بیلمز لر  الُاری نُصرت وئره لر و الُار ترکی =

 دا ( ! ینئ لار ) جهنّم عئوت

      

 قرآن    

 76آیه_یس#
 : 76؛ آیه ی شریفه یس سوره ی مبارکه ی 

 فَلَا یَحْزنُْکَ قَوْلُهُمْ إنَِّا نعَلَْمُ مَا یسُِرُّونَ وَمَا یعُْلنُِونَ 

 .دانیم پس گفتار آنان تو را غمگین نگرداند که ما آنچه را پنهان و آنچه را آشکار مى کنند مى فارسی=

لئه دیل لر و انُی کی  یزسئوز لرئی سئنی محزون ائله میئه ، دوزدندی کی بیز انُی کی گئ نانُدا اُلاری ترکی =

 آیدین ائلیل لر بیلیرئیق.

       

 قرآن    

 77آیه_یس#
 : 77؛ آیه ی شریفه یس سوره ی مبارکه ی 

 أَوَلَمْ یَرَ الْإنِْسَانُ أنََّا خَلَقنَْاهُ منِْ نُطفَْةٍ فَإذِاَ هُوَ خصَیِمٌ مُبیِنٌ

چنان صاحب قدرت و شعور )ای بیارزش آفریدیم، و او  آیا انسان ندید )نمیداند( که ما او را از نطفه فارسی=

 !و نطق شد که( به مخاصمه آشکار برخاست

بیز انُی بیر نطفه دنَ خلق ائله دیق ، انُدا اُوَخ اُ بیر آیدین دشمن بئعیه بو انسان گئورمئه دی کی دوزدن  ترکی =

 اُلدی.

       

 قرآن    

 78آیه_یس#
 : 78ریفه ؛ آیه ی شیس سوره ی مبارکه ی 

 وَضَربََ لنََا مثََلاً ونََسِیَ خلَْقَهُ قَالَ مَنْ یُحْیِی الْعِظَامَ وَهِیَ رَمیِمٌ 

و برای ما مثلی )جاهلانه( زد و آفرینش خود را فراموش کرد، گفت: این استخوانهای پوسیده را باز  فارسی=

 کند؟که زنده می



ئه دی : کیم بو سئومیک لرئی کی نان چیخاردی ، د ین یاد ئینو بیزه بیر مَثَل وئیردی ! و ئوز خلقت ئ ترکی =

 ورئیب لر دئعیریلده جاق؟چع

      

 قرآن    

 79آیه_یس#
 : 79؛ آیه ی شریفه یس سوره ی مبارکه ی 

 قُلْ یُحیِْیهَا الَّذیِ أَنْشَأَهَا أَوَّلَ مرََّةٍ وَهُوَ بکِلُِّ خَلْقٍ عَلیِمٌ 

 .ای داناستکه اول بار آنها را ایجاد کرد و او به هر آفریده کندآن خدایی زنده می فارسی=

اُ کس کی اُنی اول دفعه دئه نشأت ) و خلقت ( وئریب دی ! و اُ ) الله ( هر هامیّ  دئر دئه : انُی دئعیریل ترکی =

 ئه عالم دی.( خلق )لر

       

 قرآن    

 80آیه_یس#
 : 80؛ آیه ی شریفه یس سوره ی مبارکه ی 

 ذِی جعََلَ لکَُمْ مِنَ الشَّجَرِ الأْخَضَْرِ نَارًا فإَِذَا أنَتُْمْ مِنْهُ تُوقِدُونَ الَّ

 .افروزیدهمان کسی که برای شما از درخت سبز آتش آفرید، و شما به وسیله آن آتش می فارسی=

 سوز. لئیرعقعئوت ـآن ، و انُدا سوز انُّ دی ی آغاج دان عئوت قوریهَمنَ اُ ) الله ( کی سوز ئوچون گئو ترکی =

       

 قرآن    

 81آیه_یس#
 : 81؛ آیه ی شریفه یس سوره ی مبارکه ی 

 یمُأَوَلیَْسَ الَّذِی خَلَقَ السَّمَاوَاتِ واَلْأرَْضَ بِقاَدِرٍ عَلَى أَنْ یَخلْقَُ مثِلَْهُمْ بَلَى وهَُوَ الْخَلَّاقُ العَْلِ

د قدرت ندارد همانند آنها )انسانهای خاک شده( را بیافریند؟ آیا کسی که آسمانها و زمین را آفری فارسی=

 !آری )میتواند( و او آفریدگار دانا است

بئعیه اُ کس کی گئوی لری و یئری خلق ائلیب دی ، قادر دئیل بونا کی انُین تایین ) مثلین ( دئه خلق  ترکی =

 ه دی!) قادر دی ( و اُ ) الله ( چوخ خلق ائلین و بیلندائلیه؟! بله 

       

 قرآن    

 82آیه_یس#
 : 82؛ آیه ی شریفه یس سوره ی مبارکه ی 

 إنَِّمَا أَمْرُهُ إِذَا أَرَادَ شیَْئًا أَنْ یَقوُلَ لَهُ کنُْ فیََکُونُ 

گوید: موجود باش آن نیز بلافاصله فرمان او تنها این است که هر گاه چیزی را اراده کند به او می فارسی=

 !موجود میشود



لار انُدا اُ ل اُ) کی خلق اُلا ( انُا دیئر :  سئی اُلاه دانُین أمرئی بودی کی اُوَخ کی بیر شئیه ارا دیدن دوز ترکی =

 و وجودئا گئلر(! ت تاپار) و خلق

      

 قرآن    

 83آیه_یس#
 : 83؛ آیه ی شریفه یس سوره ی مبارکه ی 

  وَإِلیَْهِ تُرْجعَُونَ فَسُبْحَانَ الَّذیِ بِیَدِهِ ملََکُوتُ کُلِّ شَیْءٍ

بنابراین ]از هر عیب و نقصی[ منزّه است خدایی که مالکیتّ و فرمانروایی همه چیز به دست اوست، و  فارسی=

 .به سوی او بازگردانده می شوید

ل ئین و سُبحان ) پاک و منُزّه ( دی اُ ) الله ( کی هر شئی ئین ملکوتی ) مالکیّت ئی و حکومتی ( انُین اَ ترکی =

 دئه دی و انُا ساری دا قئعیده جاق سوز!

      

اکرِینَ، سُبْحانَ اللهِ صَدَقَ اللهُ العَلیُّ العَظیمُ، و صدََقَ وَ بَلَّغَ رسَُولُهُ النَّبیُّ الکریمُ، وَ نَحنُ عَلی ذلکَِ مِنَ الشَّاهدِینَ والشَّ 

 رسلینَ، والحمدُ لِلّهِ ربَِّ العالَمینَ ربَِّ العِزَّةِ عَمَّا یَصفُِونَ، وَ سلَامٌ عَلَی المُ

 :امام صادق علیه السلام این گونه دعا می خواند

کَ الحمَْدُ أللهمَّ إنّی قَرأَتُ ما قَضَیتَ لی منِ کتِابکَِ، الَّذی أنَْزَلتَهُ عَلی نَبیِِّکَ محمّدٍ صلَواتکَُ عَلیَهِ وَ رحَمتَکَِ، فَلَ

  .نَّةُ عَلی ما قَدَّرتَْ وَ وَفَّقْتَرَبَّنا، وَ لکََ الشُّکْرُ وَالمِ

هِهِ وَ ناسِخِهِ وَ اللهمَّ اجعْلَْنی ممَِّنْ یحُلُِّ حَلالکََ، وَ یُحَرِّمُ حَرامکَِ، وَ یَجتَْنِبُ معَاصیکَ، وَ یُؤمنُِ بمُِحْکمَهِِ وَ مُتَشابِ

  .مَنْسوُخِهِ، وَاجعْلَْهُ لی شِفاءً وَ رَحمَْةً، وَ حِرْزاً وَ ذُخْراً

رأَتْهُا، وَارفْعَْ لی اللهمَّ اجعْلَْهُ لی انُْساً فی قَبری ، وَ انُْساً فی حَشْری ، وَ انُساً فی نَشْری ، وَاجعَْلْهُ لی بَرَکَةً بکِلُِّ آیَةٍ قَ

  .بِکُلِّ حَرْفٍ دَرَجَةً فی أعْلی عِلِّییّنَ، آمینَ یا ربّ العالمینَ

 صَفیِّکَ وَ نَجیِّکَ وَ دَلیِلکَِ، وَالدَّاعی الی سَبیلکَِ، وَ عَلی أَمیرِالمؤمنینَ وَلیِِّکَ وَ اللهمَّ صَلِّ عَلی محمّدٍ نَبیِِّکَ وَ 

ینَ السّلامُ وَ خَلیفتَکَِ منِْ بَعْدِ رسَُولکَِ، وَ عَلی أَوصِیائِهمَِا المُستَْحْفِظینَ دینکََ المُستَْوْدِعینَ حَقَّکَ، وَ عَلَیهِمْ أجْمع

 هکاتُررحمةُ الله و بَ

 (  208، ص 92بحارالانوار، ج ) 

 


